
De BOB (Boston Overlap Brace) rompmodule wordt 
bij post-operati eve en postt raumati sche fi xati e bij 
verschillende ziektebeelden van de rug ingezet 
en door de orthopedisch verstrekker individueel aan-
gepast. De BOB brace wordt ook op maat vervaar-
digd en zal een individuele maatname plaatsvinden 
met gips of 3D scan.

BOB korset
corset BOB

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.

Le corset de tronc Boston Overlap Brace est fabri-
qué sur mesure et peut être uti lisé pour la fi xati on 
post-opératoire et post-traumati que dans diverses 
pathologies du dos. Pour cela une mesure individuelle 
sera faite avec du plâtre de Paris ou un scan 3D.



1. Pathologie / Indicaties 
Beoogd gebruik van het product / indicaties 

	• Compressiefractuur 
	• Discopathie
	• Lumbalgie
	• Spinale stenose

Werkingsmechanisme van het product
	• Voorkomen van standsafwijking
	• Verminderen van standsafwijking
	• Verminderen van bewegingsuitslag
	• Verminderen en/of herverdelen van belasting

Contra-indicaties of mogelijke gebruiksrisico’s
	• Ernstige huidaandoeningen (bv. Epidermolysis bullosa,...)
	• Er zal extra ruimte moeten worden voorzien voor onder andere:

	» Baclofenpomp
	» Drain van shunt
	» Button voor sondevoeding
	» Stoma
	» Neurostimulator
	» andere ...

	• Extra aandacht bij patiënten met long of hart afwijkingen
	• Extra aandacht bij reflux

2. Toepassen van het hulpmiddel 
Aanleggen van het korset 
1.	 Naadloos onderhemdje aandoen. Het korset openen en rond het lichaam draaien.  
	 Zorg ervoor dat de sluiting vooraan komt.  

2.	 De velcro sluiting sluiten.

Kledij 
U kan gewoon gekleed gaan als voordien. Strakke broeken zullen wel een maatje groter moeten genomen worden, omdat 
het korset wat ruimte inneemt bij de heupen. Met de meeste kleren ziet u haast niets van het korset en zeker niet met iets  
lossere kledij.

Hygiëne
Onder het korset wordt er steeds een hemdje gedragen om het draagcomfort te verhogen (opnemen van zweet). Anders wordt 
het korset heel snel vuil. Het is belangrijk voldoende hemdjes te voorzien zodat er, zeker op warme dagen, regelmatig van hemdje 
kan worden gewisseld. 

Het hemdje moet strak rond het lichaam zitten, zodat er geen plooien komen tussen de huid en het korset. Het moet voldoende 
lang zijn, zodat het tot onder het korset kan gedragen worden. Het is belangrijk dat de hemdjes naadloos zijn (geen naden aan de 
zijkanten). Naden zouden de huid kunnen irriteren. In de orthopedische werkplaats zijn er speciale korsethemdjes te verkrijgen.

Het lichaam moet regelmatig gewassen worden. Dit mag met een gewone, neutrale zeep. Vergeet niet goed af te spoelen, zodat er geen 
zeepresten achter blijven. Het is af te raden uw huid in te smeren met crème (zeker geen vettige crème), omdat de poriën hierdoor kun-
nen verstoppen en irritatie kan ontstaan. Als de huid echt te droog is, kan u wel experimenteren met een neutrale (niet vettige) bodymilk.
De slip wordt meestal boven het korset gedragen, zodat die gemakkelijk kan worden uitgetrokken om naar het toilet
te gaan. Ook de elastiek en eventuele naad van de slip kunnen overdruk veroorzaken.

1.	 Korsethemdjes met spaghettibandjes en okselflapjes 

2.	 Klassiek onderhemd met mouwen

3.	 Korsethemdjes zonder muwen, met oksleflapjes

1. 2. 3.



3. Onderhoud van het hulpmiddel

Gebruikte materialen 
• Polyethyleen low density 
• Velcroriemen met passant

Onderhoudsadvies
• Het korset regelmati g onderhouden.
• Het korset regelmati g controleren, bij barst of breuk zo snel mogelijk de orthopedisch verstrekker contacteren.
• De haakzijde van de velcro’s regelmati g ontpluizen zodat deze goed blijven plakken.  
• Wanneer U het korset niet meer voldoende kan aantrekken is het aangewezen het korset te laten controleren.
• Bij wonden of drukplekken zo snel mogelijk contact opnemen met de verstrekker.

Reinigingsinstructi es 
Het korset kan u uitwassen met water en neutrale zeep en afdrogen met een droge doek. Er wordt aangeraden 
de binnenkant af en toe (bijvoorbeeld één keer per week) te ontvett en met ether voor een grondige reiniging.

Recyclage 
Restafval. Bij vragen, contact opnemen met het plaatselijk containerpark. 
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1. Pathologie / Indications 

Utilisation prévue du produit  
	• Fracture de compression 
	• Discopathie
	• Lumbago
	• Sténose vertébrale

Mode d’action du produit
	• Prévention des écarts de position
	• Réduire l’écart de position
	• Réduire l’amplitude de mouvement
	• Réduire et/ou redistribuer la charge

Contre-indications ou risques potentiels d’utilisation
	• Les troubles cutanés graves (par exemple, l’épidermolyse bulleuse,...)
	• Il faudra notamment prévoir des espaces supplémentaires :

	» Pompe à Baclofène
	» Drainage du shunt
	» Bouton pour l’alimentation par sonde
	» Stoma
	» Neurostimulateur
	» autres ...

	• Une attention particulière pour les patients souffrant de malformations pulmonaires ou cardiaques
	• Une attention particulière pour le reflux

2. Application du produit 

Application du corset 
1.	 Mettez un maillot de corps sans couture. Ouvrez le corset et enroulez-le autour du corps, en vous assurant  
	 que la fermeture se trouve devant.

2.	 Fermez la fermeture velcro.

Vêtements 
Vous pouvez vous habiller comme vous le faisiez auparavant. Les pantalons serrés devront être pris une taille de plus, parce que 
le corset prend de la place au niveau des hanches. Avec la plupart des vêtements, on peut à peine voir le corset et surtout pas avec 
quelque chose de plus lâche.

Hygiène
Une camisole est toujours portée sous le corset pour augmenter le confort (absorption de la sueur). Sinon, le corset se salit très vite. 
Il est important de prévoir suffisamment de camisoles pour pouvoir les changer régulièrement, surtout les jours de grande chaleur.  
 
La camisole doit être serrée autour du corps pour qu’il n’y ait pas de plis entre la peau et le corset. Il doit être suffisamment long pour 
pouvoir être porté sous le corset. Il est important que les camisoles soient sans couture (pas de coutures sur les côtés). Les coutures 
peuvent irriter la peau. Des chemises de corset spéciales sont disponibles dans l’atelier orthopédique. 

Le corps doit être lavé régulièrement. Cela peut être fait avec un savon normal et neutre. N’oubliez pas de bien rincer, afin de ne laisser 
aucun résidu de savon. Il n’est pas recommandé de se frotter la peau avec une crème (certainement pas une crème grasse), car cela peut 
boucher les pores et provoquer une irritation. Si la peau est vraiment trop sèche, vous pouvez expérimenter avec un lait corporel neutre 
(non gras). 
Les slips sont généralement portés au-dessus du corset, de sorte qu’ils peuvent être facilement enlevés pour aller aux toilettes. L’élastique 
et les coutures des slips peuvent également provoquer une surpression.

1.	 Chemisette pour corset avec bretelles et emmanchures doublées 

2.	 Chemisette classique avec manches

3.	 Chemisette pour corset sans manches et emmanchures doublées

1. 2. 3.



3. Entreti en du produit

Matériaux uti lisés 
• Polyéthylène basse densité
• Velcro avec passeur

Conseil en mati ère de soins
• Entretenir le corset régulièrement
• Vérifi ez régulièrement le corset et contactez le détaillant orthopédique dès que possible en cas de fi ssure ou de rupture.
• Le côté crochet du velcro est régulièrement déroulé afi n qu’il reste bien collé.
• Lorsque vous ne pouvez plus serrer suffi  samment le corset, il est conseillé de faire vérifi er le corset.
• En cas de blessures ou de marques de pression, contactez le prestataire dès que possible.

Instructi ons d’entreti en 
Vous pouvez laver le corset à l’eau et au savon neutre et le faire sécher avec un chiff on sec. Il est conseillé de dégraisser l’in-
térieur de temps en temps (par exemple une fois par semaine) à l’éther pour un nett oyage en profondeur.

Recyclage
Déchets résiduels. 
Si vous avez des questi ons, veuillez contacter votre parc à conteneurs local.  
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